
Poštnina plačana v gotovini.

K R A L J E V I N A J U G O S L A V I J A

S L U Ž B E N I  L I S T
K R A L J E V S K E  B A N S K E  U P R A V E  D R A V S K E  B A N O V I N E

Izhaja vsako sredo in soboto. — Naročnina: mesečno din 20'—, četrtletno din 60'—, polletno din 120'—, 
celoletno din 240'—. Cena posamezne številke: prva pola din 2'—, nadaljnje pole po din 1'50. — Plača in toži se 

v Ljubljani. — Uredništvo in upravništvo: Ljubljana, Gregorčičeva ul. 23. — Tel. štev. 25-52.

14. kos. V LJUBLJANI dne 15. februarja 1041. Letnik XII.
V S II B I N A

115. Uredba o nabavah za potrebe ustanov ministrstva za so­
cialno politiko in ljudsko zdravje.

116. Uredba o prisežnem obrazcu, obliki pečata, obrazcu za 
overilo prevoda, vpisniku, disciplinskem oblastvu, disci­
plinskih kaznivih dejanjih in kaznih, primerih prenehanja 
službe ter tarifi o nagradi in o stroških za zasebne in 
uradne posle tolmačev.

117. Uredba o spremembah in dopolnitvah uredbe o skupnem 
davku na poslovni promet.

118. Naredba o kontroli izvoza premoga.
119. Dovolitev postavitve tovarne špirita v Goričanah.

12(1. Pooblastitev banske oblasti banovine Hrvatske glede iz­
voza lesa, lesnih izdelkov in gozdnih proizvodov vobče.

121. Pooblastitev za registriranje uvoznikov umetnih gnojil, 
žvepla in modre galice na območju banovine Hrvatske.

122. Tarifna ugodnost za ]>oštne pakete za nepismene.
123. Sprememba uredbe o službenem razmerju med vinogra I- 

nikom in viničarjem (viničarskem redu).
124. Spremembe v staležu državnih in banovinskih uslužbencev 

na območju dravske banovine.
125. Razne objave iz Službenih novi iv .

Uredbe osrednje vlade.
115.

Na podstavi čleua 1. uredbe o spreminjanju o b sto ­
ječih predpisov in izdajanju novih M. s. št. 1118 z dne 
16. septembra 1939. predpisuje m inistrski svet po spo­
razumnem predlogu ministra za socialno politiko in 
ljudsko zdravje in ministra za finance tole

uredbo
o nabavah za potrebo ustanov ministrstva za socialno 

politiko iu ljudsko zdravje.*

Clen 1.
Do 31. marca 1941. se opravljajo nabave za polrebe 

zdravstvenih in socialnih ustanov ministrstva za socialno 
politiko in ljudsko zdravje izjemno od predpisov zakona 
o  državnem računovodstvu po predpisih te uredbe.

Clen 2.
Brez javne dražbe (licitacije) se smejo sklepati po­

godbe, in to:
1- z neposrednim dogovorom ne glede na število po­

nudnikov:
a) za nabnve življenjskih potrebščin za prehrano 

bolnikov in osebja in za nabavo predmetov, za katere 
so določila pristojna upravna oblastva maksimalne pro-

* »Službene novine kraljevine Jugoslavije« z dne 
31. januarja 1041., št. 23/Xl/80.

dajne cene, če vrednost nabave ne znaša več ko 25.000 
dinarjev;

b) za vse nabave od državnih gospodarskih podjetij, 
če vrednost nabave ne presega 300.000 dinarjev;

2. s pismenimi ponudbami ob najmanj treh ponud­
bah za nabave življenjskih potrebščin za prehrano bol­
nikov in osebja in za nabave ostalih predmetov, za ka­
tere so določila pristojna upravna oblastva maksimalne 
prodajne cene, če znaša vrednost nabave več ko 25.000 
dinarjev, ne presega pa 300.000 dinarjev.

Clen 3.
Sklepanje nabavnih pogodb iz člena 2. se sme po­

veriti enemu uradniku, če vrednost nabave ne presega 
3000 dinarjev, pogodbe nad to vrednostjo pa se morejo 
sklepati samo komisijsko.

Člen 4.
Za nabave iz člena 2. te uredbe v vrednosti od 25.000 

dinarjev do 300 000 dinarjev moro sopogodnik ob izpla­
čilu računa predložiti dokaz o plačanem državnem dav­
ku za poslednje minulo trimesečje. Če državni davek ni 
plačan, ga je treba poterjati ob tej priliki iz tega, kar 
sopogodnik prejme. Ce vrednost nabave ne presega 
25.000 — dinarjev, ni treba zahtevati dokaza o plačanem 
državnem davku za poslednje minulo trimesečje.

Člen 3.
Direktorji higienskih zavodov in upravniki držav­

nih bolnišnic in zdravilišč smejo s pooblastitvijo ministra 
za socialno poliliko in ljudsko zdravje odobrovati po­
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godbe za nabave, ki se opravljajo po predpisih te ured­
be, če vrednost nabave ne znaša več ko din 200.000-—, 
minister za socialno politiko in ljudsko zdravje pa, če 
vrednost nabave ne znaša več ko din 300.000— .

Vse sklenjene pogodbe o nabavah, katerih vrednost 
presega din 300.000'—, se morajo pred končno odobrit­
vijo predložiti v soglasnost m inistru za finance preko 
odbora za oceno državnih nabav.

Clen G.
Direktorji higienskih zavodov in upravniki državnih 

bolnišnic in zdravilišč smejo s pooblastitvijo ministra za 
socialno politiko in ljudsko zdravje virm irati kredite 
med pozicijami iste proračunske partije.

Clen 7.
Osrednji higienski zavod v Beogradu in občna dr­

žavna bolnica v Beogradu smeta vzeti na začasno pri- 
znanico pri pristojni blagajni na račun največ 200.000—  
din, ostale ustanove pa največ din 100.000-— po čl. 131. 
zakona o državnem računovodstvu, in to po raznih po­
zicijah proračunskih partij in posebnih nalogih, za iz­
plačilo nabav, ki se opravljajo po predpisih te uredbe.

Clen 8.
Pravilnik o pogojih in obrazcih za nabave bolnič- 

nega inventarja O. št. 8438/32 s spremembami in dopol­
nitvami O. št. 1240/36* se za čas, ko je ta uredba v ve­
ljavi, razveljavlja.

Clen 9.
Ta uredba stopi v veljavo z dnem razglasitve v 

»Službenih novinah«.
V Beogradu dne 18. januarja 1941.; M. s. št. 75.

Predsednik ministrskega sveta 
in namestnik ministra za notranje posle

Dragiša Cvetkovič s. r.
Podpredsednik ministrskega sveta

dr. Vladko Maček s. r.
(Sledijo podpisi ostalih ministrov.)

116.

-  Na podstavi pooblastitve iz § 297. zakona o sodnem 
nepravdnem postopku z dne 24. julija 1934. predpisujem 
tole

uredbo
o prisežnein obrazcu, obliki pečata, obrazcu za ove­
rilo prevoda, vpisniku, disciplinskem oblastvu, disci­
plinskih kaznivih dejanjih in kaznih, primerih pre­
nehanja službe ter tarifi o nagradi in o stroških za 

zasebne in uradne posle tolmačev.**

Priscžni obrazec.
Clen 1.

Kdor se pokliče, da bi opravil v posameznem pri­
m eru dolžnost tolmača ali prevajalca (§ 295. np.), kakor

* .Službeni liste št. GG1/80 iz 1. 1932. in št. 80/12 
iz 1.193G.

** »Službene novine kraljevine Jugoslavije« z dne 
31. januarja 1941., št. 23/Xl/83. — Obrazec za vpisnik je 
bil posebej objavljen v »Službenih novinah« z dne 3. fe­
bruarja 1941., št. 25/Xil/99.

tudi kdor je postavljen za stalnega tolmača (§ 292. np.), 
mora priseči po temle besedilu:

»Prisegam na Boga vsemogočnega in vsevedočega,
da opravim dolžnost tolmača za  ..............    jezik
(pri stalnih: vedno) natančno in vestno po svojem naj­
boljšem znanju. Tako mi Bog pomagaj!«

Prisega se opravlja na način, predpisan v § 37. ured­
be o poslovnem redu za redna kazenska sodišča z dne 
21. novembra 1929. (»Službene novine« št. 286/CXVl z 
dne 5. decembra 1929.)1 in v uredbi o obliki prisege po 
predpisih civilnega pravdnega postopnika in o slovesni 
obljubi namesto prisege z dne ‘2. februarja 1933. (»Služ­
bene novine« št. 32/X z dne 11. februarja 1933.).2

Kdor je poklican, da v posameznem prim eru tolmači 
ali prevaja, priseže, preden začne opravljati svojo dolž­
nost. Za opravo prisege tistih, ki so postavljeni za stal­
nega tolmača, odredi predsednik apelacijskoga sodišča 
predsednika okrožnega sodišča ali starešino okrajnega 
sodišča, v Čigar območju tolmač prebiva.

Vsako sodišče vodi prisežno knjigo. Vanjo se vpiše 
celo besedilo opravljene prisege, ki jo podpišeta kdor je 
prisegel in kdor je zaprisegel.

Opravljena prisega se zaznami na postavitvenem 
odloku.

Ce se pokliče ali postavi za tolmača državni uradnik, 
ne priseže.

Oblika pečatu.

Clen 2.
Stalni sodni tolmač, ki je vpisan v spisek stalnih 

sodnih tolmačev (§ 85., odst. 2. sp.) in je prisegel, se 
naziva »zapriseženi sodni tolmač« in ima svoj pečat. Pe­
čat je okrogel, ima v sredi v cirilici in latinici tolmačevo
rodbinsko in rojstno ime, ob robu pa označbo »Zaprise­
ženi sodni tolmač z a  ........jezik«.

Raba državnega grba v pečatu je prepovedana.
Stalni sodni tolmač mora po opravljeni prisegi pred­

ložiti okrožnemu sodišču, v katerega območju prebiva, 
v odobritev odtis svojega mokrega pečata s svojeročhitn 
podpisom v toliko primerkih, da dobijo po en prim erek 
apelacijsko sodišče, to okrožno sodišče in vsa okrajna 
sodišča v njegovem območju. Pečat in podpis overi pred­
sednik okrožnega sodišča, ki pošlje vsem tem sodiščem 
po en primerek.

Obrazec za overilo prevoda,

Clen 3.
Prevod se mora praviloma napisati na izvirnik ali 

pa se mora, zlasti če obsega več pol, z nitjo sešiti z iz­
virnikom, oba konca niti pa pritrditi na poslednji strani 
s pečatom. Ce ima prevod več strani ali pol, se strani 
zaporedno oštevilijo in mora tolmač vsako polo svojec 
ročno podpisati.

V prevodu se ne sme nič izbrisati. Ce jo treba kako 
besedo v prevodu prečrtati, je treba to tako storiti, da 
vendarle ostane čitljiva. Število tako prečrtanih besed je 
treba zapisati na koncu prevoda in pri tem navesti vrsto 
in stran, kjer je kaj prečrtanega.

Clen 4.
Tolmač mora postaviti na koncu prevoda svoje ove­

rilo prevoda, ga svojeročno podpisati in pritisniti poleg

1 »Uradni list« št. 33/10 iz 1.1929./30.
8 »Službeni list« št, 129/17 iz 1.1933.
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podpisa svoj pečat. Obrazec za overilo prevoda se glasi 
takole:

>.St   (številka tolmaškega vpisnika).
Sklicujč se na prisego, katero sem opravil pri okrož­

nem (okrajnem) sodišču v ........................     , kot
sodni tolmač za ...............................   jezik, postavljen z de­
kretom predsedništva apelacijskega sodišča v ............
 i -----  št. z dne ......................    194.,
pred predsednikom okrožnega (starešino okrajnega) so­
dišča v  ..........................................   potrjujem, da se ta pre­
vod z gorenjim (prišitim) besedilom v  ............
jeziku povsem sklada.

V ...........................................d n e ........... ................. 194...-
(Podpis) 

zapriseženi sodni tolmač.«
l

T olm aški vp isn ik .

Clen 5.
Stalni sodni tolmač mora voditi o prevodih tolmaški 

vpisnik po obrazcu 1. Tolmaški vpisnik mora obsegati 
tčle razpredelke:

. 1. zaporedna številka;
.2. dan prejema*,
3. rodbinsko in rojstno ime, poklic in bivališče 

stranke, ki zahteva prevod;
4. navedba listine, ki se prevaja, po vrsti in dnevu 

izdaje;
5. dan prevoda;
6. pobrani državni kolki za prevod;
7. pobrana pristojbina (nagrada in stroški) za prevod;
8. potrdilo prejema prevoda z navedbo dneva pre­

jema;
9. pripombe.

Clen 6.
Tolmaški vpisnik mora biti vezan v trde platnice, 

listi označeni z zaporednimi številkami in sešiti z vrvco. 
Ka koncu vpisnika potrdi predsednik okrožnega sodišča, 
v čigar območju tolmač prebiva, število listov vpisnika, 
konca vrvce pa pritrdi s pečatom okrožnega sodišča.

Zaporedne številke vpisnika se začnejo vsako leto 
z 1 ter se morajo voditi in izpolnjevati po vrsti, čitljivo 
in brez prečrtavanja. Konec leta, neposredno za poslednjo 
številko, je treba vpisnik skleniti z navedbo, koliko za­
porednih številk je bilo to leto v vpisniku. To sklepno 
klavzulo mora podpisati tolmač svojeročno in pritisniti 
poleg podpisa svoj pečat. Ce rabi vpisnik lahko za več 
let, se mora začeti vpisovanje v novem lotu na novi 
strani.

Disciplinsko oblastvo, disciplinska kazniva dejanja 
in kazni tolmača.

Clen 7.
Ce se izkaže, kdor je postavljen za tolmača, nespo­

sobnega ali nezanesljivega ali če se ne odzove pozivu, 
da bi opravil dolžnost tolmača, ne da bi izostanek opra­
vičil, izda predsednik okrožnega sodišča, v čigar območju 
tolmač prebiva, ko opravi potrebne ovedbe, odlok, da se 
lolmač izbriše iz spiska stalnih sodnih tolmačev.

Zoper tako odločbo je dopustna pritožba na pred­
sednika apelacijskega sodišča v 8 dneh; njegova odločba 
je dokončna.

Primeri, ko preneha služba stalnega sodnega tolmača.

Clen 8.
Služba stalnega sodnega tolmača preneha:
1. če umre;
2. če se stalni tolmač razreši službe na svojo za­

htevo;
3. če. izgubi državljanstvo;
4. če izgubi poslovno sposobnost;
5. če se izbriše iz spiska stalnih tolmačev (čl. 7.);
6. če se obsodi s pravnomočno sodbo kazenskega so­

dišča na izgubo častnih pravic ali javne službe;
7. če je zaradi bolezni ali starosti nesposoben oprav­

ljati službo stalnega sodnega tolmača ali mu je zaradi 
spremembe prebivališča ali spremembe poklica nemo­
goče opravljati to dolžnost.

Odlok, da preneha služba stalnega sodnega tolmača, 
izda v prim erih št. 2 do 7 predsednik apelacijskega so­
dišča; njegova odločba je dokončna.

Ko preneha služba stalnega tolmača, mora starešina 
okrajnega sodišča, v čigar območju tolmač prebiva, skle­
niti tolmaški vpisnik, popisati tolmačeve spise, predmete, 
vpisnike in pečate in vse to izročiti arhivu sodišča v 
hrambo.

Tarifa o nagradi 111 stroških za zasebne in uradne 
posle tolmačeve.

Clen 9.
Ce je napravil stalni sodni tolmač na zahtevo stran­

ke prevod in nastane o pristojbini (nagradi in stroških)' 
med njima spor, kakor tudi če je tolmačil ustno pred 
sodiščem ali napravil prevod na zahtevo sodišča ali dru­
gega javnega oblastva, se določi in odredi pristojbina 
(nagrada in stroški) za zasebne in uradne posle po pred­
pisih te uredbe.

Clen 10.
Za prevod, napravljen na zahtevo stranke, sodišča 

ali drugega javnega oblastva, gre tolmaču nagrada po 
40 dinarjev od strani. Vsaka stran prevoda mora imeti 
najmanj 34 vrst, pisanih na pisalnem stroju, vsaka vrsta 
pa najmanj 65 črk in presledkov (udarcev). Začetne 
vrste v odstavkih smejo imeti 5 presledkov (udarcev) 
manj, zadnja vrsta odstavka pa velja vselej za celo. Ce 
prevod ne obsega cele strani, gre za manj ko pol strani 
prevoda pol nagrade, predpisane za celo stran; če pa 
presega pol strani, gre nagrada za celo stran.

Poleg nagrade za prevod gresta tolmaču tudi na­
grada za pisanje (pisnina) in povračilo za pisarniške po­
trebščine. Iz tega naslova gresta tolmaču za vsako stran 
po 2 dinarja, računaje vsako začeto stran za celo. Ce se 
na zahtevo stranke napravi več odpravkov prevoda, se 
računata pisnina in povračilo za potrebščine za vsak po­
samezni odpravek.

Clen t l .
Ce prevaja tolmač na zahtevo stranke zunaj svoje 

pisarne, toda v kraju svojega prebivališča, ima pravico 
do povračila voznine po krajevni tarifi.

Ce prevaja tolmač zunaj kraja svojega prebivališča, 
mu gredo, če lahko uporablja železnico ali ladjo, stroški 
za prevoz II. razreda teh prometnih sredstev. Ce ni ta­
kih prometnih sredstev in mu ne priskrbi stranka pri­
mernega prevoznega sredstva, mu gre za voznino po 5 di­
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nar,jev za vsak kilometer pota, računaje od kraja prebi­
vališča. Poleg tega gre tolmaču za vsak dan, ki ga prebije 
zaradi prevajanja zunaj kraja svojega prebivališča, dnev­
nica 100 dinarjev. P ri tem se jemlje za dan čas 24 ur, 
računaje od odhoda do povratka. Cas, daljši od 12 ur, 
se računa za celi dan, krajši od 12 ur pa za pol dne. Za 
prenočišče gre tolmaču po 50 dinarjev.

Ce prevaja tolmač v isti lastnosti hkrati za več strank, 
se morejo dnevnica, voznina in prenočnina računati sa­
mo enkrat in sc morajo razdeliti na vse stranke po ena­
kih delih.

Člen 12.
Ce tolmači tolmač ustno pred sodiščem, mu gre 100 

dinarjev, ako ne traja tolmačenje več ko dve uri. Za 
vsako nadaljnjo, najsi tudi le začeto polovico ure mu 
gre po 25 dinarjev.

Za čakanje na ustno, tolmačenje ne gre tolmaču za 
prve pol ure nikakršna nagrada. Za vsako nadaljnjo, 
najsi tudi le začeto polovico ure čakanja pa do dejan­
skega začetka tolmačenja pa gre tolmaču po 20 dinarjev.

Tol maski

Ce je prišel tolmač k naroku, o katerega preložitvi 
ali preklicu ni bil o pravem času obveščen ali ki ga ni 
bilo, ker ni bilo dokazov o vročitvi, mu gre 20 dinarjev.

Določba člena 11. o pravici tolmača do voznine; dnev­
nice in prenočnine velja tudi za opravljeno potovanje 
radi ustnega tolmačenja.

Člen 13.
Ce tolmač ne tolmači ustno pred sodiščem, marveč 

na zahtevo stranke izven sodišča, se mu določi tolmaška 
nagrada za tolmačenje skladno s predpisom člena 12.

Končna določba.

Člen 14.
Ta naredba stopi v veljavo z dnem razglasitve v 

j Služben i h novinali .
V Beogradu dne 24. januarja 1941.; št. 6550.

Minister za pravosodje 
dr. L, Markovič s. r.

vpisnik.
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Obrazec 1 (Tolmaški vpisnik) — člen 5. uredbe o prisežnem obrazcu, obliki pečata, vpisniku itd. tolmačev.

117.
Na podstavi § 1. zakona o skupnem davku na po­

slovni promet z dne 12. julija 1930. in njegovih poznej­
ših sprememb in dopolnitev je predpisal minister za 
finance sporazumno z ministrom za trgovino in indu­
strijo in ministrom za kmetijstvo tole

uredbo*
o spremembah in dopolnitvah uredbe o skupnem  
davku na poslovni promet št. 10.100/31 z dne 14. marca
1931., z vsemi njenimi poznejšimi spremembami in 

dopolnitvami.

Clen .1.
Pripomba k tar. št. iz 114/154 tarife skupnega davka1 

se črta.
Clen 2.

Pripomba k tar. št. 552/724 tarife skupnega davka1 
se spreminja in se glasi:

..Blago iz te tarifne številke, če ga uvaža Privilegi- 
' rana delniška družba za izvoz deželnih pridelkov kra­

* »Službene novine kraljevine Jugoslavije z dne
4. februarja 1941., št. 26, in z dne 6. februarja 1941., 
št. 28/XII1/106.

* »Službeni lis ti št. 83/17 iz 1.1940.

ljevine Jugoslavije ali Poviaščeno gospodarsko delniško 
društvo banovine Ilrvatske radi pospeševanja kmetijstva, 
ne plačuje pri uvozu skupnega davka. Da se uvaža blago 
v tem namenu, dokažeta družbi s potrdilom ministrstva 
za kmetijstvo ali banske oblasti banovine Hrvatske, ki
tudi nadzirata uporabo tega blaga. :%>

, Clen 3.
Pripomba k tar. št. 635/811 tarife skupnega davka3 

se spreminja in se glasi:
Velja pripomba k tar. št. 552/724. :

Clen 4.
Pripomba k tar. št. 653/8301 se spreminja in se glasi:
»Velja pripomba k tar. št. 552/724.<

Clen 5.
Ta uredba stopi v veljavo z dnem razglasitve v 

»Službenih novinali .
V Beogradu dne 30. januarja 1941.; št. 3805/111.

Minister za finance 
»Ir. J. Šutej s. r.

(Ta uredba je stopila v veljavo dne 4. februarja 1941.)

- Službeni list. St. 541/83 iz 1.1940.
! ^Službeni list« št. 36/5 iz 1.1941.
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118.

Na podstavi člena 1. uredbe o kontroli zunanje trgo­
vine predpisujem po zaslišanju sveta za zunanjo trgo­
vino tole

naredbo
o kontroli izvoza premoga,*

Clen 1.
S premogom po tej naredbi se razumejo vse vrste 

trdega rudninskega goriva, in to antracit, kameni in rjavi 
premog, lignit, koks in briketi iz premoga vsake vrste, 
vse iz št. 169 uvozne carinske tarife.

Clen 2.
Proizvodi, navedeni v členu 1. te uredbe, se morejo 

izvažati samo na podstavi izvoznega potrdila, ki ga iz­
dajo po tej naredbi direkcija za zunanjo trgovino (na­
dalje kratko: direkcija) ali njeni pooblaščeni organi (od- 
del za obrt, trgovino in industrijo pri banski oblasti 
banovine Hrvatske in izpostave direkcije).

Brez izvoznega potrdila direkcije ne opravijo ob­
mejna carinska oblastva izvoznega ocarinjenja za izvoz 
namenjenih proizvodov, navedenih v členu 1. te naredbe.

i j  Clen 3.
j  Izvozna potrdila se izdajajo v okviru občnega izme­

njalnega načrta z inozemstvom in vsebujejo tele po­
datke:

a) številka potrdila;
b) številka registra;
c) ime in sedež izvoznika;
d) vrsta in količina blaga;
e) način plačila;
f) namembni kraj (uvoznikovo ime in njegov se­

dež, država);
g) rok veljavnosti potrdila;
h) izstopna obmejna postaja ali luka' v državi;
i) potrdilo obmejnih carinskih oblastev.
Podatke pod c), d), e), f) in Ji) mora navesti regi­

strirani izvoznik v prošnji, s katero zahteva izvozno po­
trdilo.

V potrdilu so navedeni lahko tudi drugi podatki 
kakor tudi pogoji, s katerimi se izvozno potrdilo izdaje, 
če se pokaže po tem potreba glede na predpise uredbe 
o kontroli zunanje trgovine.

Izvozna potrdila podpišejo osebe, ki so za to po­
oblaščene od direkcije.

Clen 4.
Izvozna potrdila so javne listine, ki se glasijo na 

ime. Potrdila so neodsvojljiva in se ne morejo prenesti 
oa drugega. Zlorabe izvoznega potrdila se' morajo na­
znaniti sodnim oblastvom za postopek po kazenskem 
zakonu, kar pa ne izključuje kazni po tej naredbi.

Clen n.
Tvrdke, ki želijo izvažali proizvode, navedene v čle­

nu 1. te naredbe, morajo predložili direkciji prošnjo za 
vpis v register izvoznikov, ki se vodi posebej za pre­
mogovnike in posebej za trgovce, in to za vsako vrsto 
premoga posebej.

* »Službene novine kraljevine Jugoslavije« z dne 
81. januarja 1941., št. 23/Xl/86.

Premogovniki morajo predložiti s prošnjo tele pri­
loge:

a) overjen prepis rudarske koncesije po rudarskem 
zakonu, ki velja v prosilcevem okolišu;

b) overjen prepis oglasa o protokolaciji oziroma iz­
pisek iz trgovinskega registra, iz katerega je razvidno, 
da se bavi prosilec s proizvodnjo predmetov, navedenih 
v členu 1. te naredbe, in

c) potrdilo, da ni v stečaju ali prisilni poravnavi.
Trgovci morajo predložiti s prošnjo tčle priloge:
a) overjen prepis pooblastila ali dovolila za izvrše­

vanje obrta oziroma potrdilo o prijavi obrta po § 456. 
zakona o obrtih;

b) overjen prepis oglasa o protokolaciji oziroma iz­
pisek iz trgovinskega registra, iz katerega je razvidno, 
da se bavi prosilec s trgovino proizvodov, navedenih v 
členu 1. te naredbe, in

c) potrdilo, da ni v stečaju ali prisilni poravnavi.
O registraciji posameznih tvrdk odloči direkcija.
Zoper tako odločbo ima prosilec pravico pritožbe na

ministra za trgovino in industrijo v 15 dneh preko di­
rekcije.

Direkcija osnuje takoj, ko stopi ta naredba v ve­
ljavo, register izvoznikov, ki se bavijo z izvozom pred­
metov, navedenih v členu 1. te naredbe, in to posebej 
za premogovnike in posebej za trgovce.

Po opravljeni registraciji po tej naredbi opravi di­
rekcija v začetku vsakega polletja v letu registracijo no­
vih tvrdk.

V začetku vsakega koledarskega leta opravi direk­
cija revizijo registracij in izbriše iz registra tiste izvoz­
nike, ki se v dveh minulih letih niso udeleževali izvoza 
in se tudi niso prijavili za izvoz premoga.

Clen 6.
Za zvoz proizvodov iz člena 1. te naredbe registri­

rani izvoznik mora položiti pri direkciji varščino v zne­
sku din 25.000-—. Varščina se polaga v gotovini, v dr­
žavnih vrednostnih papirjih po dnevnem borznem tečaju 
ali pa v obliki bančnega jamstva pooblaščenega denar­
nega zavoda.

Clen 7.
Kontingenti za izvoz proizvodov, navedenih v čl. t . 

te naredbe, se razdeljujejo po sklepu sveta za zunanjo 
trgovino. Odlok direkcije o razdelitvi kontingentov se 
interesentom takoj priobči. Odlok o razdelitvi je takoj 
izvršen in začne direkcija po njem izdajati izvozna po­
trdila.

Zoper to odločbo imajo izvozniki pravico pritožbe 
v 8 dneh na ministra za trgovino in industrijo. Ce se 
spozna, da je pritožba utemeljena, se mora popraviti 
storjeni pogrešek ob naslednji razdelitvi.

Clen 8.
Izvozniki so dolžni opraviti na podstavi izdanih po­

trdil izvoz v določenem roku po pogojih, ki jili predpiše 
direkcija.

V opravičenih primerih se sme rok veljavnosti po­
trdila podaljšati, če se je zaprosila podaljšava najmanj 
15 dni pred koncem roka in če se plača dodatna taksa, 
ki ji določi višino m inister za trgovino in industrijo.

Clen 9.
Direkcija sme za posamezne proizvode, navedene v 

členu 1. te naredbe, kakor tudi za posamezne države
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organizirati osrednje sklepanje pogodb o teh proizvodih 
po vnaprej določenih količinah in cenah. V takih pri­
merih imajo izvozna potrdila značaj sklepnice in je iz­
voznik, ki se je prijavil za izvoz, zavezan izvoziti po njih 
celokupno njemu dodeljeno količino v predpisanem roku 
in po pogojih, ki jih določi direkcija.

Clcn 10.

Vsako neuvaževanje ali nespolnjevanje predpisov te 
naredbe kakor tudi predpisov, ki jih izda direkcija v iz­
vrševanju te naredbe, se kaznuje po stopnji kaznivega 
dejanja:

a) z delno ali popolno izgubo varščine;
b) z izključitvijo od izvoza za tri mesece do enega 

leta in
c) 'z izbrisom iz registra izvoznikov.
Kazni izreka direkcija, ki jih priobči pismeno izvoz­

niku. Zoper tako odločbo ima izvoznik pravico pritožbe 
na ministra za trgovino in industrijo v 15 dneh, zoper 
ministrovo odločbo pa pravico tožbe na državni svet. 
Pritožba nima odložilne moči.

Kazni se lahko tudi združijo. Kazni ne izključujejo 
morebitne odgovornosti po kazenskem zakonu.

Clen 11.
Ta naredba stopi v veljavo dne 15. februarja 1941.

Clen 12.

Dokler ne stopi ta naredba v veljavo, veljajo pred­
pisi moje odločbe št. 57.256 z dne 22. novembri! 1940.

V Beogradu dne 28. januarja 1941.; št. 5523.

Minister za trgov.ino in industrijo 
dr. Andres s. r.

s-----------

119.

Dovolitev
postavitve tovarne šp irita  v Goričanah.*

Minister za finance je z odlokom št. 62.180/111-1940 
z dne 15. januarja 1941. na podstavi § 103., odst. 6., za­
kona o obrtib in pripombe 5. k točki 9. člena 72. zakona 
o državni trošarini odločil, da se dovoli Združenim pa­
pirnicam Vevče, Goričane in Medvode d. d. iz Ljubljane 
postavitev in obratovanje industrijske tovarne špirita za 
proizvajanje špirita v industrijske namene iz razkrojnih 
ostankov sulfitne celuloze v Goričanah, občina Medvode, 
srez Ljubljana, dravska banovina, s pravico do proizvod­
nje letnega kontingenta 3000 hektolitrov čistega alkohola.

Jz davčnega oddelka ministrstva za finance dne 15. ja­
nuarja 1941.; št. 62.180/111-1940.

* »Službene novihe kraljevine Jugoslavije*: z dne 
31. januarja 1941., št. 23.

120. 

Pooblastitev banske oblasti
banovine Hrvatske glede izvoza lesa, lesnih izdelkov, 

in gozdnih proizvodov vobčc.*

Na podstavi člena 8. uredbe o direkciji za zunanjo 
trgovino, člena 1., odst. 3., uredbe o kontroli zunanje 
trgovine in člena 1. naredbe o kontroli izvoza lesa, lesnih 
izdelkov in gozdnih proizvodov vobče**

p o o b l a š č a m
oddel za obrt, trgovino in industrijo pri banski oblasti 
banovine Hrvatske v Zagrebu:

1. da izdaja v imenu in po navodilih direkcije za zu­
nanjo trgovino izvozna potrdila za les, lesne izdelke in 
gozdne proizvode vobče, katerih izvoz je postavljen pod 
kontrolo direkcije;

2. da zamenjuje po členu 4. naredbe o kontroli iz­
voza lesa, lesnih izdelkov in gozdnih proizvodov vobče 
izdana izvozna potrdila s potrebnim številom potrdil na 
manjše količine;

3. da podaljšuje rok veljavnosti izvoznih potrdil po 
členu 9. naredbe o kontroli izvoza lesa, lesnih izdelkov 
in gozdnih proizvodov vobče.

Izvozna potrdila, izdana po točkah 1., 2. in 3. te od­
ločbe, podpisujeta- oddelni predstojnik oddela za obrt, 
trgovino in industrijo pri banski oblasti banovine Hrvat-, 
ske in po njem pooblaščena oseba.

V Beogradu dne 15. januarja 1941.; št. 2584.
Direktor 

direkcije za zunanjo trgovino 
Bičanič s. r.

121.

Pooblastitev za registriranje 
uvoznikov umetnih gnojil, žvepla in modre galice.t

Na podstavi člena 1., odst. 3., člena 2., odst. 1., in 
člena 4. uredbe o kontroli zunanje trgovine M. s. št. 1222 
z dne 18. septembra 1940. in naredbe št. 2856 z dne 
16. januarja 1941. o kontroli uvoza umetnih gnojil iz 
št. 203, 211, 262 in 263, žvepla iz št. 197/1 in 2 in modre 
galice iz št. 215/2 uvozne carinsko tarife pooblaščam 
oddel za obrt, industrijo in trgovino pri banski oblasti 
banovine Hrvatske v Zagrebu, da v imenu direkcije za 
zunanjo trgovino:

1. registrira tiste uvoznike umetnih gnojil, žvepla 
in modre galice, ki spolnjujejo pogoje iz člena 5. na­
redbe št. 2856 z dne 16. januarja 1941. o kontroli uvoza 
umetnih gnojil iz št. 203, 211, 262 in 263, žvepla iz 
št. 197/1 in 2 in modre galice iz št. 215/2 uvozne carin­
ske ta rife ,tf  katerih tvrdke imajo svoj sedež na območju 
banovine Hrvatske;

2. da izdaja uvozna potrdila po členu 4- naredbe v 
okviru dogovorjenega načrta in po navodilih direkcije.

* »Službene tiovine kraljevine Jugoslavije« z dne 
31. januarja 1941., št. 23/Xl/95.

** »Službeni lisk  št. 657/95 iz 1.1940.
f  »Službene novine kraljevine Jugoslavije« z dna

3. februarja 1941., št. 25 X11/102.
t t  »Službeni list« št. 85/10 iz 1. 1941.
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Totrdila podpisuje g. dr. Mirko Lamer, predstojnik od- 
dela za obrt, industrijo in trgovino pri banski oblasti 
banovinfe Hrvatske ali od njega pooblaščeni uradnik;

3. da sprejema, dopolnjuje in vrača varščino po čle­
nu 6. naredbe;

4. da izbrisuje registrirane uvoznike po členu 8. na­
redbe in

5. da izreka kazni po členu 8. naredbe.
Oddel za obrt, industrijo in trgovino pri banski ob­

lasti banovine Hrvatske mora o vsaki spremembi v re­
gistru uvoznikov takoj obvestiti direkcijo in takoj poslati 
direkciji duplikate izdanih potrdil.

V Beogradu dne 29. januarja 1941.; št. 6123.
Direktor 

direkcije za zunanjo trgovino 
Bičanič s. r.

•

122. 

Tarifna ugodnost
za poštne pakete za nepismene.’1.

Minister za pošto, telegraf in telefon je z odlokom 
št. 60.351 z dne 12, decembra 1940. dopolnil pravilnik 
za notranjo poštno službo, I. del, z novim členom 27.d, 
ki se glasi:

Člen 27.d.
Paketi s knjigami in šolskimi potrebščinami za ne­

pismene.
I. Paketi s knjigami in šolskimi potrebščinami, ki 

jih v notranjem prometu pošiljajo kulturno-prosvetna 
društva in ustanove na naslov občin, šol, župnih ura­
dov, vaških čitalnic ali posebnih poverjenikov radi šir­
jenja prosvete in odpravljanja nepismenosti na deželi, 
imajo pravico do posebne tarifne ugodnosti.

II. Vsa kulturno-prosvetna društva in ustanove, ki 
se želijo koristiti s tarifno ugodnostjo iz točke I. tega 
člena, se morajo obrniti s prošnjo do pristojne direk­
cije pošte, telegrafa in telefona, ki jim izda dovolitev 
za uporabo tarifne ugodnosti iz tega člena, ko se pre­
priča, da se pošiljajo knjige in šolske potrebščine brez­
plačno radi prosvete. Prosilci morajo priložiti prošnji 
odobrena društvena pravila oziroma overjen prepis sej­
nega zapisnika, iz katerega se vidi, v katerem  namenu 
se vsebina pošiljke pošilja kakor tudi to, da se pošilja 
prejemnikom brezplačno. Zoper odločbo direkcije se 
more prosilec pritožiti na ministrstvo za pošto, tele­
graf in telefon v 15 dneh. Glede razvidnosti dovolitev 
veljajo določbe člena 20.b.

III. Ti paketi se smejo pošiljati do največje težo 
12 kg, in sicer samo kot normalni, brez povzetja in brez 
označene vrednosti. Glede obsega veljajo predpisi za 
normalne pakete.

IV. Ti paketi smejo vsebovati knjige in šolske po­
trebščine, od obvestil pa smejo vsebovati tudi tiskane 
prospekte in navodila za prosvetno delo.

V. Na spremnici je treba natančno navesti vsebino 
paketa kakor tudi vidno označiti »Knjige in potrebščine 
za nepismene« in številko dovolitve.

/ VI. Ti paketi se ne morejo pošiljati z označeno 
vrednostjo, niti kot nujni, kot posebne pošiljke in tudi 
ne proti povzetju.

* »Službene novine kraljevine Jugoslavije« z dne 
25. januarja 1941., št. 19/X/78.

VII. Zloraba te tarife se kaznuje z odvzemom do­
volitve in z dvakratnim zneskom razlike med plačano 
takso in takso za navadne pakete.

VIII. Za to vrsto paketov se povrača škoda s 50% 
odškodnine za navadne pakete.

IX. Za te pakete se plačuje taksa, določena za pa­
kete s presnim sadjem, in 50% dostavnine.

X. Ob nevročljivosti se ti paketi ne odjavljajo, m ar­
več se takoj vrnejo pošiljatelju; Če pa je pošiljatelj na 
spremnici izrečno navedel, da se paket odjavi, mora 
pošta v tem prim eru paket odjaviti.

Iz ministrstva za pošto, telegraf in telefon v Beo­
gradu dne 14. januarja 1941.; št. 60.351.

Banove uredbe.
123.

VI. št. 1862/5.
Na osnovi zadnjega odstavka § 6. uredbe o službe­

nem razmerju med vinogradnikom in viničarjem (vini­
čarskem redu) predpisujem po zaslišanju Vinarskega 
društva za dravsko banovino v Mariboru in Strokovne 
zveze viničarjev v Ljutomeru naslednjo

spremembo
uredbe o službenem razmerju med vinogradnikom  

in viničarjem (viničarskem redu).*

§ L
Odst. 1., točka g) § 6. se spreminja in se glasi:
g) poleg gorenjih prejemkov dobiva viničar zase in 

za svoje delovne moči pogojeno dnevno mezdo za vsako 
delovno moč in za vsak dejanski delovni dan, ko delajo 
bodisi sam bodisi njegove delovne moči v vinogradu ali 
na ostalem vinogradnikovem posestvu; ta mezda mora 
znašati najmanj: za navadna dela v poletnih mesecih po 
din 15'—, v zimskih pa po din 12'—, za kvalificirana in 
težja dela, našteta v predzadnjem odstavku tega para­
grafa, pa v poletnih mesecih po din 18’75, v zimskih po 
din 15'—.

§ 2 .

Ta sprememba uredbe stopi v veljavo na dan 1. mar­
ca 1941.

Kraljevska banska uprava dravske banovine.
V Ljubljani dne 11. februarja 1941.

Ba n :
Dr. Marko Natlačen s. r.

124.

Spremembe 
v staležu državnih in banovinskih uslužben­

cev na območju dravske banovine.
A. Državni uslužbenci.

Z odločbo kraljevske banske uprave dravske bano­
vine z dne 8. januarja 1941., I. št. 7494/1, je bil M e g ­
l i č  L u d v i k ,  policijski stražnik-pripravnik pri pred-

* Prvotno uredbo gl. »Službeni list« št. 338/57 iz 
L 1939., spremembe uredbe [odst. 1., t. g) § 6.] pa 
^Službeni list« št, 383/66 iz 1. 1940.
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stojništvu mestne policije v Mariboru, p o s t a v l j e n  
za policijskega stražnika III. razreda v III. položajni 
skupini zvaničnikov.

Z odločbo kraljevske banske uprave dravske bano­
vine z dne 8. januarja 1941., I. št. 7495/1—40, je bil 
M u r k o  J o ž e f ,  policijski stražnik - pripravnik pri 
predstojništvu mestne policije v Mariboru, p o s t a v ­
l j e n  za policijskega stražnika III. razreda v 111. polo­
žajni skupini zvaničnikov.

Z odločbo kraljevske banske uprave dravske bano­
vine z dne 8. januarja 1941., 1. št. 7501/1, je bil 
S t r a j n i  a k V i k t o r ,  policijski stražnik-pripravnik 
pri predstojništvu mestne policije v Mariboru, p o s t a  v - 
I j e n  za policijskega stražnika III. razreda v JII. polo­
žajni skupini zvaničnikov.

Z odločbo kraljevske banske uprave dravske bano­
vine z dne 18. januarja 1941., I. št. 580 1, je bil na 
osnovi § 104./15 zakona o uradnikih u p o k o j e n  
T o m  š e  F r a n c ,  policijski nadstražnik-zvaničnik I.a 
položajne skupine pri upravi policije v Ljubljani.

Z odločbo kraljevske banske uprave dravske bano­
vine z dne 17. januarja 1941., I. št. 645/1, je bila s p r e ­
j e t a  o s t a v k a  na državno službo, ki jo je podal 
V o n č i n a  O t o n ,  policijski stražnik II. razreda zva- 
ničnik 11. položajne skupine pri upravi policije v Ljub­
ljani.

B. Banovinski uslužbenci.
Z odločbo kraljevske banske uprave dravske bano­

vine v Ljubljani z dne 18. januarja 1941., I. št. 510/1—41, 
je bil p o s t a v l j e n  dr. S e l' A l o j z i j ,  zdravnik- 
volonter ginekološkega oddelka Zakladne bolnice v Za­
grebu, za banovinskega uradniškega pripravnika pri 
banovinski bolnišnici v Celju.

Z odločbo kraljevske banske uprave dravske bano­
vine v Ljubljani z dne 24. decembra 1940., I. št. 2014/3, 
je bil p o s t a v l j e n  V r h o v e c  D r a g o  za banovin­
skega uradniškega pripravnika pri okrajnem cestnem 
odboru v Gornjem gradu.

Z odločbo kraljevske banske uprave dravske bano­
vine z dno 28. decembra 4940., 1. št. 11.536/1, je p o ­
s t a v l j e n  Z r i m š e k  V i k t o r ,  banovinski tehnik
IX. položajne skupine pri kraljevski banski upravi v 
Ljubljani, za banovinskega tehnika v VIII. položajni sku­
pini na dosedanjem službenem mestu.

125.

Bazne objave 
iz »Službenih novin“.

mmmm m m mam m m m mm rn

Številka 262 z dne 13. novembra 1940.
Z ukazom kraljevskih namestnikov z dne 21. oktobra 

1940/ so bili p o s t a v l j e n i  na območju železniškega 
ravnateljstva v Ljubljani: P a r m a  B r u n o ,  višji kon­
trolor VI. položajne skupine postaje Ljubljana, za višjega 
kontrolorja iste položajne skupine občega oddelka; 
G r i m š i č  K a r e l ,  višji kontrolor VI. položajne sku­
pine postaje Zidani most, za višjega kontrolorja iste po­
ložajne skupine postaje Rimske Toplice, oba na prošnjo;
S e p i n I v a n ,  kontrolor V il. položajne skupine 2. sek­

cijo za vzdrževanje proge Ljubljana, za kontrolorja iste 
položajne skupine gradbenega oddelka, po službeni po­
trebi.

Z ukazom kraljevskih namestnikov z dne 25. okto­
bra 1940. je bil u p o k o j e n  V r a n  j e k  J a n k o ,  in­
špektor V. položajne skupine s 1. periodnim poviškom 
železniškega ravnateljstva v Ljubljani.

Z ukazom kraljevskih namestnikov je bil p o s t a v ­
l j e n  M a t k o v i č  K a r e l ,  za profesorja-veroučitelja
V. položajne skupine na državni klasični gimnaziji v 
Ljubljani.

Z ukazom kraljevskih namestnikov z dne 13. oktobra 
1940. je n a p r e d o v a l  Ž a g a r  I v a n ,  veroučitelj 
VIL položajne skupine ljudske šole v Ljubljani, v VI. po­
ložajno skupino.

Številka 263 z dne 14. novembra 1940.
Z ukazom kraljevskih namestnikov z dne 25. okto­

bra 1940. so bili p r e m e š č e n i  po službeni potrebi: ic 
pošli, brzojavil in telefonu Ljubljana 1 U r b a n č i Č B e r- 
n a r d i n a ,  višji kontrolor VI. položajne skupine pošte, 
brzojava in telefona Ljubljana 2 in V e h o v a r  Z d e n ­
k a ,  kontrolor Vil. položajne skupine poštnega ravna­
teljstva v Ljubljani; k pošti, brzojavu in telefonu Vič 
U r š i č  P a v l a ,  višji kontrolor VI. položajne skupine 
pošte, brzojava in telefona Ljubljana 2.

Z ukazom kraljevskih namestnikov z dne 25. oktobra 
1940. je bila p r e m e š č e n a po službeni potrebi k pošti, 
brzojavu in telefonu Ljubljana 1 L e n a r d A m a l i j a ,  
višji kontrolor VI. položajne skupine pošte, brzojava in 
telefona Št. Vid nad Ljubljano. <

številka 264 z dne 15. novembra 1940.
Z ukazom kraljevskih namestnikov z dne 28. oktobra

1940., št. 100.758, je bil p o s t a v l j e n  na prošnjo za
sodnika okrožnega sodišča III. položajne skupine 2. stop­
nje v Ljubljani C’ e r č e k J a n k o ,  starešina okrajnega 
Sodišča iste položajne skupine in stopnje v Vel. Laščah.

Z ukazom kraljevskih namestnikov z dne 31. oktobra
1940., St. 101.482, je bil p o s t a v l j e n  na prošnjo za 
sekretarja VI. položajne skupine vrhovnega sodišča v 
Ljubljani d r .  T o m i n š e k  T e o d o r ,  sodnik okraj­
nega sodišča iste položajne skupine v Ljubljani.

Z ukazom kraljevskih namestnikov z dne 31. oktobra
1940., št. 101.483, je bil p o s t a v l j e n  na prošnjo za
starešino okrajnega sodišča VI. položajne skupine v Ve­
likih Laščah Z a l o k a r  A l o j z i j ,  sodnik okrajnega 
sodišča iste položajne skupine v Višnji gori.

Z ukazom kraljevskih namestnikov z dne 30. oktobra 
1940. je bil p o s t a v l j e n  na razpoloženje K a r o  A n ­
t o n ,  duhovnik V. položajne skupine škofijskega bogo­
slovja v Mariboru.

Z ukazom kraljevskih namestnikov z dne 8. oktobra
1940., U I. št. 57.528, je bil r a z v e l j a v l j e n  u k a z  
z dne 13. avgusta 1940., III. št. 47.080, kolikor se tiče 
u p o k o j i t v e  K e n i č a A n d r e j a ,  učitelja VI. po­
ložajne skupine s 3. periodnim poviškom ljudske šole 
na Uncu.

Z ukazom kraljevskih namestnikov z dne 4. oktobra
1940., 111. št. 56.898, je bila p r e m e š č e n a  na proš­
njo Z u p a n č i č  L j u d m i l a ,  učiteljica VII. polo­
žajne skupine ljudske šole v Mežici, na ljudsko šolo v 
Šmarju pri Jelšah.

Izdaja kraljevska banska uprava dravske banovine; njen predstavnik in urednik: Pohar Robert v Ljubljani. 
Tiska in zalaga Tiskarna Merkur d. d. y Ljubljanij njen predstavnik; Otuiur Mihalek y Ljubljani.



SLUŽBENI LIST KRALJEVSKE BANSKE UPRAVE DRAVSKE BANOVINE
Priloga k 14. kosu XII. letnika z dne 15. februarja 1941.

Razglasi kraljevske 
banske uprave

.V lil .  št. 1874/1. 491

R azglas.
Preskrba delavcev tovarne Zabret & 

Co., kranjske tovarne lanenega olja in 
firneža d. z o. /.. v Britofu pri Kranju, 
reg. poni. blagajna je y tuk. registru 
pomožnih blagajn zaradi končane likvi­
dacije izbrisana.
Kralj, banska uprava dravske banovine.

V Ljubljani dne 10. februarja 1941.
Po pooblastilu bana: 

načelnik oddelka za trgovino, 
obrt in industrijo 

Trstenjak s. r.

*
K V-.No. 151/10—1941. 398—8—8

Razglas
o 11. javni pismeni ponudbeni licitaciji 
za rekonstrukcijo državne cesto št. 2 od 
km 0.817—1.147 Selce—Sv. Marjeta— 
Rimske Toplice, ki bo 

dne 20. februarja 1941. ob 11. uri 
dopoldne

v pisarni tehničnega oddelka kraljev­
ske banske uprave dravske banovine, 
odseka za državne ceste in mostove, 
dajeva ulica 5, pritličje, soba št. 19.

Proračunska vsota znaša 96.025'— 
din.

Kavcija v znesku din 10.000'— za ju­
goslovanske državljane se polaga naj­
kasneje na dan licitacije do 10. ure do­
poldne pri davčni upravi Ljubljana - 
mesto.

Proračun, načrt in ostali pogoji so 
interesentom na vpogled med uradni­
mi urami v sobi št. 19 odseka za dr­
žavne ceste in mostove v Ljubljani, Ga- 
jeva ul. 5. Tam se morejo dobiti tudi 
vsi ponudbeni pripomočki proti povra­
čilu napravnih stroškov.

Zapečatene ponudbe, kolkovane z d r­
žavnim kolkom 100 din, predpisane do­
kumente in vzorce je izročiti licitacij­
ski komisiji na dan licitacije med 10. 
in 11. uro dopoldne.
Kralj, banska uprava dravske banovine.

V Ljubljani dne 9. februarja 1941.
*

K V. št. 319/1. 411—3—3

R azglas o licitaciji.
Kraljevska banska uprava dravske 

banovine v Ljubljani razpisuje za izvr­
šitev mizarske opreme pisarniških pro­
storov novega poštnega poslopja v Kra­
nju
I. javno pismeno ponudbeno licitacijo 
na dan 27. februarja 1941. ob 11. uri 

dopoldne
v sobi št. 33 tehničnega oddelka v 
Ljubljani. Pojasnila in ponudbeni p ri­

pomočki se dobe proti plačilu takse 
po tar. post. 260/a taksnega zakona med 
uradnim i urami v sobi št. 13 tehnične­
ga oddelka.

Ponudbe je predložiti izpolnjene ta­
ko, da ponudnik vpiše v uradni formu­
lar proračuna enotne cene za vsako po­
stavko, skupni seštevek pa vpiše s šte­
vilkami in besedami v formular po­
nudbe.

Nadrobnosti razpisa so razvidne iz 
razglasa o licitaciji na razglasni deski 
tehničnega oddelka banske uprave in 
sreskih načelstev.
Kralj, banska uprava dravske banovine.
• V Ljubljani dne 4. februarja 1941.

*
I I1/5 No. 392/1. 493

Izkaz
ž iv a ls k ih  k u ž n ih  b o lezn i  

v o b m o čju  d r a v sk e  b a n o v in e
po stanju 8. februarja 1941.

O p o m b a :  imena sedežev sreskih na­
čelstev (mestnih poglavarstev) so natis­
njena z debelejšimi, imena občin pa z na­
vadnimi črkami, kraji s številom zakuže- 
nih dvorcev so navedeni v oklepajih.

S t e k l i n a :
Brežice: Artiče (1 dv.), Čatež (I dv., 

Vel. Malence 1 dv.).
Celje: Vojnik okol. (Višnja vas t dv.).
Dravograd: Guštanj (Podgora 1 dv.).
Kamnik: Kamnik (1 dv.).
Ptuj: Središče ob Dravi (Obrež 1 dv.).
Slovenj Gradec: Mislinje (Rovže 1 dv.), 

Šmartno (1 dv.).
Šmarje pri Jelšah; Šmarje (Belo 1 dv.).
Celje-mesto: Celje (Znvodna 1 dv., 

Zagrad 1 dv.).
G a r j e :

Kamnik: Vodice (Polje 1 dv., Repnje 
1 dv.).

Konjice: Vitanje (Ljubnica 1 dv.).

M e h u r č a s t i i z p u š č a j :
Celje: Sv. Pavel (Dolenja vas 2 d v.).

S v i n j s k a  k u g a :
Konjice: Oplotnica (Gmajna 1 dv.).
Ljutomer: Cezanjevci (1 dv.), Ljuto­

mer (Cven 1 dv., Mota 3 dv., Moršinci 
3 dv.), Sv. Križ (Lokavci 5 dv., Vučja 
vas 2 dv.), Veržej (Bunčani 2 dv.).

Slovenj Gradec: Velenje (Stara vas 
1 dv.).

Celje mesto: Celje (1 dv.). 
N a l e z l j i v a  o h r o m e l o s t  s v i n j :

Celje: Dramlje (Laze 1 dv.), Sv. Jurij 
pri Celju (Sv. Rozalija 1 dv.), Šmartno 
v Rožni dol. (Brezova 1 dv., Loče 5 dv., 
Rožni vrh 1 dv.).

Dravograd: Muta (3 dv.), Prevalje 
(Farna vas 1 dv.).

Kamnik: Trojane (Dobrljevo 1 dv.).
Murska Sobota: Kupšinci (Črnelavci 

1 dv.).

Šmarje pri Jelšah: Ponikva (! dv.).
Celje mesto: Celje (Zg. Hudinje 1 dv.).
Ptuj-mesto: Ptuj (Banov, hiralnica

1 dv.).
S v i n j s k a  r d e č i c a :

Celje: Vojnik (1 dv.).
Maribor-desni breg: Slov. Bistrica (Sp. 

Ložnica 2 dv., Zg. Bistrica 1 dv.).
Kralj, banska uprava dravske banovine.

V Ljubljani dne 10. februarja 1941.

Razglasi sodišč 
in sodnih oblastev

Og 4/41—3. 488
Uvedba am ortizacije.

Po prošnji Jakšeta Franca, Zajčji vrh 
št. 5, se uvaja postopek za amortizacijo 
hranilne knjižice št. 9076 Mestne hranil­
nice v Črnomlju, glaseče se na Jakšeta 
Franca s stanjem 31. XII. 1940. din 
1741'30, ki mu je bila baje ukradena, 
in se njen sedanji imetnik poziva, da 
uveljavi v roku 6 mesecev z dne raz­
glasa svoje pravice, ker bi se sicer po 
preteku tega roka izreklo, da je nave­
dena knjižica brez moči.

Okrožno sodišče v Novem mestu, 
odd. II., 

dne 9. februarja 1941.

S 334/40-6. 490
R azglasitev preklica.

S sklepom okrožnega sodišča v Celju 
z dne 4. sept. 1940., opr. št. R 92/40, je 
bila Vervega Irma, posestnica v Bre­
žicah št. 29, zaradi zapravljivosti ome­
jeno preklicana.

Za pomočnika je bil postavljen Umek 
Anton, posestnik in trgovec v Brežicah 
št. 46.

Okrajno sodišče v Brežicah, odd. L,
dne 6. februarja 1941.

I O 654/40—6. "* 4 8 5 -3 - 1

Poklic dediča neznanega
1 • 1 • v  vbivališča.

Rožič Josip, posestnik v Sv. Jungerti 
št. 51, je dne 7. julija 1940. umrl. Po­
slednja volja se je našla. Rožič Franc, 
sin imenovanega pokojnika, čigar biva­
lišče sodišču ni znano, se obvešča s teni 
o pripadu dediščine s pristavkom, da 
poda, če bj v letu dni ne prišel sam k 
sodišču ali ne imenoval pooblaščenca, 
skrbnik Špeglič Franc, pos. v Sv. .Jun- 
gerti St. 10. v njegovem imenu dedno 
izjavo in da se bo naznanila oziroma 
zavarovala čista zapuščina, ki mu pri­
pada. pri sodišču, dokler se ne zglasi 
sam ali se ne dokaže, da je umrl ali bil 
proglašen za mrtvega.

Okrajno sodišče v Celju. odd. I., 
dne 4, februarja 1941.



JStrtui 74. Štev. 14.

O 231/89. 470

Poklic dediča neznanega
1 • 1 • v  vbivališča.

Grubelnik Marija, posestnica v Zgor­
nji Kapli, živeča v Altenbachu v Nem­
čiji, je dne 20. oktobra 1938. umrla.

Poslednja volja se ni našla.
Grubelnik Rudolf, Cojzer Jožef, Coj­

zer Ivan, Cojzer Mihael, Cojzer Marija, 
katerih  bivališče sodišču ni znano, se 
pozivljejo, da se v teku enega leta od 
danes naprej zglasijo pri podpisanem 
sodišču.

Po preteku lega roka se bo zapuščina 
obravnavala z ostalimi dediči in z g. 
Šlrablekom Ludvikom, pos. sinom v 
Zg. Kapli, ki je bil postavljen za skrb­
nika odsotnih Grubelnika Rudolfa, Coj- 
zerja Jožefa, Ivana, Mihaela in Marije. 
Okrajno sodišče v Marenbergu. odd, I., 

dne 2. februarja 1941.

I) 1SG/40. **' 504

Poklic dediča neznanega
1 • 1 • v  vbivališča.

Rižnik Ivan, preužitkar iz Podvelke 
šl. 32, je dne 5. avgusta 1940. umrl.

Poslednja volja se ni našla.
Rižnik Franc, čigar bivališče sodišču 

ni znano, se poživijo, da se v teku ene­
ga leta od danes naprej zglasi prj tem 
sodišču.

Po preteku tega roka se bo obravna­
vala zapuščina z ostalimi dediči in z 
g. Konopom Mihaelom, pos. pri Sv. An­
tonu na Pob., ki je odsotnemu Rižniku 
Francetu bil postavljen za skrbnika. 
Okrajno sodišče v Marenbergu. odd. L. 

dne 8. februarja 1941..
*

Gs .10/40. i 469

R azglasitev preklica.
S sklepom okrožnega sodišča v Mari­

boru z dne 5. decembra 1940., posl. št. 
R 180/40—2, je bila Andric Avgusta, roj.
7. avgusta 1911., posestniška hči v Vu­
zenici, zaradi slaboumnosti

p o p o l n o m a  p r e k l i c a n a .
Za skrbnika je bil postavljen g. Ilelbl 

Josip, posestnik v Vuzenici.
Okrajno sodišče v Marenbergu, odd. I„ 

dne 2. februarja 1911.
.j.

,V S 39/35—180. 472

Am ortizacija.
Na prošnjo Pečnika Franca, sodnega 

svetnika v p. v Mariboru, kot skrbnika 
popolnoma preklicane Domicelj Alojzije, 
se uvaja postopek za amortizacijo sle­
dečih vrednostnih papirjev, ki jih je 
prosilka baje izgubila, ter se njih imet­
nik pozivlje, da uveljavi v šestih mese­
cih, počenši ed dneva razglasitve v
Službenem listu svoje pravice, sicer 

bi se po preteku tega roka proglasilo, 
da so vrednostni papirji brez moči.

Oznamenilo vrednostnih papirjev: 
Hranilna kn jižica Zadružne gospodarske 
banke d. d. v Ljubljani, podružnice v 
Mariboru, štev. 02043, glaseča se na ime

Domicelj Alojzija, s saldom 1. L 1941. 
51.560 din 70 p in specialnim fondom 
po 18.694 din 84 p.
Okrajno sodišče v Mariboru, odd. V„ 

dne 10. februarja 194J.

Vb I 2195/40—8.
*

505

Uradni popravek.
V tus. dražbenem oklicu opr. št. Vb 

I 2195/40 od 25. januarja 1941., objav­
ljenem na str. 66 priloge k 13. kosu 
Službenega lista : z dne 12. februarja

1941., znaša najmanjši ponudek glede 
polovice vi. št. 36 k. o. Moste za dražbo 
dne 11. marca 1941. pravilno din 38.510, 
glede polovice vložka št. 494 pa din 
2.530— .

Okrajno sodišče v Ljubljani, odd. Vb..
dne 13. februarja 1941.

;!>
1 743/40-20. 483

Dražbeni oklic.
1) n e 20. m a r c a 19-11. o j> o 1 i d e ­

v e t i h  )>o pri podpisanem sedišču v 
sobi št. 10 dražba nepremičnin: hiša 
št. 15, gospodarsko poslopje in zemlji­
ško parcele zemljiška knjiga k. o. Ve­
lika Dolina vi. št 149..320. 650, Koritno 
vi. št. 205.

Cenilna vrednost: din 23.398'—.
Varščina: din 2532'—.
Vrednost pritekline: din 71'—, ki pa 

je že všteta v gornji cenilni vrednosti.
Najmanjši ponudek: din 16.932’—.
Pravice, ki bi ne pripuščale dražbe, 

je priglasiti sodišču najpozneje pri draž­
benem naroku pred znčetkom dražbe, 
sicer bi se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnin v škodo zdražitelja, 
ki je ravnal v dobri veri.

Drugače pa se opozarja na dražbeni 
oklic, ki je nabit na uradni deski tega 
sodišča.

Okrajno sodišče v Brežicah 
dne 10. februarja 1941.

I 528/40-6.
»kv

382

Dražbeni oklic.
Dne 17. m a r c a  1941. d o p o l d n e  

ob d e v e t i h  bo pri podpisanem sodi­
šču v sobi št. 7 dražba nepremičnin 
zemljiška knjiga vi. št, 168. ^

Cenilna vrednost: din 6863’50.
Najmanjši ponudek: din 4575'75.
Pravice, ki bi ne pripuščale dražbe, 

je priglasiti sodišču najpozneje pri draž­
benem naroku pred začetkom dražbe, 
sicer bi se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnin v škodo zdražitelja, 
ki je ravnal v dobri veri.

Drugače pa se opozarja na dražbeni 
oklic, ki je nabit na uradni dčski tega 
sodišča.

Okrajno sodišče v Gornji Radgoni, 
odd. 1!..

dne 30. januarja 1941.

I 870/40.  ̂ # 1M
Dražbeni oklic.

Dne 17. m a r c a  1941. ob d e v e t i h  
bo pri podpisanem sodišču v sobi št. 6 
dražba nepremičnin a) zemljiška knji­

ga k. o. Krapja vi. št. 31 do cel., b) k.
o. Batinci vi. št. 33 do cel.

Cenilna vrednost: ad a) din 331.770—, 
ad b) din 40.100'—.

Vrednost pritekline: din 23.000'—.
Najmanjši ponudek: ad a) 236.513'33 

din, ad b) din 26.733'33.
Pravice, ki bi ne pripuščale dražbe, 

je priglasiti sodišču najpozneje pri draž­
benem naroku pred začetkom dražbe, 
sicer bi se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnin v škodo zdražitelja, 
ki je ravnal v dobri veri.

Drugače pa se opozarja na dražbeni 
oklic, ki je nabit na uradni deski tega 
sodišča.

Okrajno sodišče Ljutomer
dne 26. decembra 1940.

-I-
1 777/40—10. 201

Dražbeni oklic.
Dne 17. m a r c a  1941. ob o s m i h  

bo pri podpisanem sodišču v sobi št. 18 
dražba nepremičnin zemljiška knjiga k. 
o, Kuzma */ie vi. št. 279 in 329 (travni­
ka. gozda in njive).

Cenilna vrednost: din 8607'50.
Najmanjši ponudek: din 5738'50.
Pravice, ki bi ne pripuščale dražbe, 

je priglasiti sodišču najpozneje, pri draž­
benem naroku pred začetkom dražbe, 
sicer bi se ne mogle v<?č uveljavljati 
glede nepremičnin v škodo zdražitelja, 
ki je ravnal v dobri veri.

Drugače pa se opozarja na dražbeni 
oklic, ki je nabit na uradni deski tega 
sodišča.

Okrajno sodišče v Murski Soboti, 
odd. IV.,

dne 12. decembra 1940.

1 978/38—17. 202
Dražbeni oklic.

Dne 17. m a r c a  1941. ob d e s e t i h  
bo pri podpisanem sodišču v sobi št. 18 
dražba nepremičnin zemljiška knjiga 
Domajinci ‘A vi. št. 13, 127 in 230 (s hi­
šo št. 7 in gospodarskim poslopjem, nji­
vami in travniki).

Cenilna vrednost: din 22.890'—.
Vrednost priteklin: din 2185’—.
Najmanjši ponudek: din 15.260'—.
Pravice, ki bi ne pripuščale dražbe, 

je priglasiti sodišču najpozneje pri draž­
benem naroku pred začetkom dražbe, 
sicer hi se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnin v škodo zdražitelja. 
ki je ravnal v dobri veri.

Drugače pa se opozarja na dražbeni 
oklic, ki je nabit na uradni deski lega 
sodišča.

Okrajno sodišče v Murski Soboti, 
odd. IV.,

dne 3. januarja 1941.
>]#

I 832/10-7. -I87
Dražbeni oklic.

D n e  18. m a r c a 1941. o b o s in i b 
bo pri podpisanem sodišču v sobi št._18 
dražba nepremičnin zemljiška^ knjiga 
k. o. Korovci vi. št. 6 s hišo št. 4 m 
gospodarskim poslopjem, njivami, trav* 
niki in gozdovi.

Cenilna vrednost: din 65.116 .
Vrednost priteklin: din 3300'—.
Najmanjši ponudek: <i‘n 43.430'61.



Štev. 14. Stran 75.

Pravice, ki bi ne pripuščale dražbe, 
.je priglasiti sodišču najpozneje pri draž- 
benem naroku pred začetkom dražbe, 
sicer bi se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnin v škodo zdražitelja, 
ki je ravnal v dobri veri.

Drugače pa se opozarja na dražbeni 
oklic, ki je nabit na uradni deski tega 
sodišča.

Okrajno sodišče v Murski Soboti, 
odd. IV.,

dne 13. januarja 1941.
sk

I G98'40—7. 189
Dražbeni oklic.

D n e  18. m a r c a  1941. o b  d e s e ­
t i h  bo pri podpisanem sodišču v sobi 
št. 18 dražba nepremičnin zemljiška 
knjiga k. o. Cepinci cela vi. St. 262,"3158, 
4/s vi. št. 398; zemljiška knjiga k. o. Vel. 
Dolenci */** vi. št. 43 in 173 s hišo št. 34 
v Cepincih in hišo St. 2(5 v Velikih Do­
lencih, njiv, travnikov in gozdov.

Cenilna vrednost: din 79.432T>0.
Vrednost priteklin: din 5700'—.
Najmanjši ponudek: din 52.954*32.
Pravice, ki bi ne pripuščale dražbe, 

je priglasiti sodišču najpozneje pri draž- 
benem naroku pred začetkom dražbe, 
sicer bi se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnin v škodo zdražitelja, 
ki je ravnal v dobri veri.

Drugače pa se opozarja na dražbeni 
oklic, ki je nabit na uradni deski tega 
sodišča.

Okrajno sodišče v Murski Soboti, 
odd. IV.,

dne 13. januarja 1941.
*

1 708/40-6. 503

Dražbeni oklic.
D n e  20. m 'a r c a 1941. o b o s m i h 

t a  prj podpisanem sodišču v sobi št. 18 
dražba nepremičnin zemljiška knjiga 
Murska Sobota vi. št. 305 s liiso st. 15 
v Murski Soboti, Nova ulica in gospo­
darskim poslopjem.

Cenilna vrednost: din 33.100'—.
Najmanjši ponudek: din 22.066'00.

. Pravice, ki bi ne pripuščale dražbe, 
Je priglasiti sodišču najpozneje pri draž- 
d,enem naroku pred začetkom draž.be, 
s!cer bi se ne mogle več uveljavljati 
Slede nepremičnin v škodo zdražitelja, 
ki je ravnal v dobri veri.

Drugače pa se opozarja na dražbeni 
°klic, ki je nabit na uradni deski tega 
»taišča.

Ukrajno sodišče v Murski Soboti, 
odd. IV.,

dne 13. januarja 1941.

I 566/40-8. 488

Dražbeni oklic.
D n e  20. m a r c a  1941. o b  d e s e -

II b bo pri podpisanem sodišču v sobi 
M. 18 dražba nepremičnin zemljiška 
kdjiga k. o. Novi Beznovci cela vi. št. 21 
*n k. o. Vadarei Yi vi. št. 140 s hi s o 
sk 18 in gospodarskim poslopjem ter
"iivami.

Cenilna vrednost:  din 51.028'—.
^aiuianjši ponudek: din 34.010'—.

Pravice, ki bi ne pripuščale dražbe, 
je priglasiti sodišču najpozneje pri druž­
benem naroku pred začetkom dražbe, 
sicer bi se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnin v škodo zdražitelja, 
ki je ravnal v dobri veri.

Drugače pa se opozarja na dražbeni 
oklic, ki je nabit na uradni deski tega 
sodišča.

Okrajno sodišče v Murski Soboti, 
odd. IV.,

dne 13. januarja 1941.

1 984/40—11. 370
Dražbeni oklic.

Dne 21. m a r c a 1941. ob o s m i h  
bo pri- podpisanem sodišču, soba št. 35, 
prvo nadstropje, dražba nepremičnin 
zemljiška knjiga Crinošnjice Koč. vi. 
St. 97, 161, 162, 419, 420 do polovice.

Cenilna vrednost: din 23.963M7.
Najmanjši ponudek: din 15.97(5'—.
Varščina: din 2396'25.
Pravice, ki bi ne pripuščale dražbe, 

je priglasiti sodišču najpozneje pri druž­
benem naroku pred začetkom dražbe, 
sicer bi se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnin v škodo zdražitelja, 
ki je ravnal v dobri veri.

Drugače pa se opozarja na dražbeni 
oklic, ki je nabit na uradni deski tega 
sodišča.

Okraj no sodišče v Novem mestu, 
odd. 11..

dne 29. januarja 1941.
‘k

1 778/40. 3(53
Dražbeni oklic.

Dne 20. m a r c a 1941. d o p o 1 d n e 
ob d e s e t i h  bo pri podpisanem sodi­
šču v sobi št. 3 dražba nepremičnin zem­
ljiška knjiga Selce vi. št. 26.

Cenilna vrednost: din 21.518*50 (brez 
priteklin).

Vrednost priteklin: din 1950'—.
Najmanjši ponudek: din 14.979*—.
Varščina: din 2247'—.
Pravice, ki bi ne pripuščale dražbe, 

je priglasiti sodišču najpozneje pri druž­
benem naroku pred začetkom dražbe, 
sicer bi se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnin v škodo zdražitelja, 
ki je ravnal v dobri veri.

Drugače pa se opozarja na dražbeni 
oklic, ki je nabit na uradni deski tega 
sodišča.
Okrajno sodišče Sv. Lenart v Slov. gor., 

odd. II.,
dne 21. januarja 1941.

Konkurzni razglasi
168. 500

Odprava konkurza.
Prezadolženem Bela Motnik, premogo- 

kopna združba v Celju.
Konkurz, ki je bil razglašen o imo- 

vini prezadolženca s sklepom opr. st. 
St 5/37—85 z dne 6. XI. 1937., se od­
pravlja, ker je bila razdeljena vsa masa, 
po § 151. konkurznega zakona.

Okrožno sodišče v Celju. odd. L, 
dne 11. februarja 1941.

St 3/37—196.

Razglasi raznih uradov 
in oblastev

Narodna banka 480 
kraljevine Jugoslavije.

S t a n j e  8 . f e b r u a r j a  1 9 4 1 .
A k tiv a  dinarjev

Podloga . . 2.788,775.481.21 (— 2,500.186-26)
Devize, ki ni­

so v podlogi 829,215.449'82(+ 20,451.152-54) 
Kovani denar 312.28().626-75(+ 27,107.325*75) 
Posojila . . 1.712,559.603-54(— 36,047.771-15) 
Vrednostni

papirji . . . 303,089.621 • - - ( +  4,000.000--) 
Prejšnji 
predjemi
državi . . 1.621,234.703-46(— 10.002--)

Začasni 
predjemi gl.
drž. blag-.. . 600,000.000-—

Min. fin. po 
uredbah od 
24. VIII. in
16. IX. 1939. 839,450.000-—

Eskompt 
bonov nar. 
obrambe po 
uredbi od
18. XI. 1939. 7.091,0 9 0 .0 0 0 --(+  21,000.000*-) 

Vrednosti re­
zerva, fonda 266,791.812-94 ♦

Vrednosti 
ostalih fon­
dov .............  42,185.658-66

Nepremični­
ne ................  172,063.468-58 +  1,607.562-13)

Kazua aktiva 2.102.117.169-08' +  111,641.801-25) 
18.680,798.494 04 

P asiva  dinarjev
Kapital . . . 180.n00.000-—
Rezervni
fo n d   272,056,583-33

Ostali fondi 44,665.293-68 
Bankovci v

obtoku . . 13.6o2.286.800--( -  6,4.870.400--) 
Obveze na
pokaz . . . 4.002,739.991-49,'— 1,323.907-16) 

Obveze z
rokom . . . 200,000.000'-(+200,000.000-—) 

Razna pasiva 329,»44.82.V54{-j- 13,504.189-42)
18.680,793.494-01 

Obtok in ob­
veze. . . .17.655,026.791-49 

Skupna pod­
loga - dejan
ska vrednost 4.462,040.769-93 

Celotno kritje . . . 25-27 %
Kritje v zlatu . . . 20-81c/,

O brestna m era:
po e sk o m p tu .................................. .... 3 %
po zastavah:

na zlato in vnrnnte  .......................... 3 °/»
na vrednostne p a p i r j e ......................6%

Razne objave
464 3—2

Poziv upnikom.
Upniki Nabavljalne zadruge delavcev, na* 

meščem-ev in obrtni' -'v v Mariboru r. z. a 
o. z. v likvidaciji se pozivajo, da priglasijo
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svoje terjatve v toku šestih mesecev od zad­
nje objave v Službenem listu* pri likvida­
torjih zadruge.

Veluar Franc.
ličar delavnice drž. žet.. Maribor. 

Studenci, Sokolska !)'.!
Mulec Miha, 

z va nični k II. postaje Maribor, 
Maribor, Ruška cesta 7. 

tvoren Srečko, 
ključavničar delavnice drž. žel., Maribor, 

Maribor, Wallova 5.
*

460-
Poziv upnikom.

Belokranjska železolivarna d. z o. z. 
Črnomelj v Črnomlju se je razdražila 
in je prešla v likvidacijo.

Vsi morebitni upniki imenovane tvrd­
ke se pozivajo, da prijavijo svoje ter­
jatve do 10. marca 1941. likvidatorjem.

Tvrdka Belokranjska železolivarna 
deluje še naprej kot industrijska obrt 
pod imenom A. Lackner, Črnomelj, ki 
je prevzela od družbe z omejeno za­
vezo vsa aktiva in pasiva.

Likvidatorja sta Alfonz Lackner in 
Ivan Lackner, oba v Črnomlju.

*
494

Vabilo
na XXII. redni občni zbor 
delničarje*' Združenih opekarn 

d. d. v Ljubljani,
ki bo

dne 6. marca 1941. ob 11. uri v družbe­
nih prostorih na Miklošičevi cesti št. 15 
z naslednjim dnevnim redom:

1. Predložitev poslovnega poročila in 
bilance k 31. decembru 1940.

2. Poročilo nadzorstvenega sveta.
3. Sklepanje o računskem zaključku 

in podelitvi absolutorija upravnemu 
svetu in nadzorstvu.

4. Razdelitev čistega dobička.
5. Sklepanje o predlogu upravnega 

sveta o spremembi §§ 6., 7., l l .a  in 
24. družbenih pravil, v zvezi s pred­
logom na zvišanje delniške glavnice od 
K 4,000.000'— na din 5,000.000'—.

6. Sklepanje o predlogu za uporabo 
splošnega rezervnega fonda, specialnega 
rezervnega fonda od valorizacije, re­
zervnega fonda za dubioze te r dela či­
stega dobička iz 1. 1940. za povišanje 
delniške glavnice na din 4,000.000 z 
izdajo 30.000 novih gratis delnic nom. 
po din 100'— s tem, da se na eno staro 
delnico izdajo tri nove.

7. Dopolnilna volitev v upravni-svet.
K. Dopolnilna volitev v nadzorstveni

svet.
9. Slučajnosti.
V smislu tj 24. družbenih pravil je 

potrebno za pravnomočno sklepanje o 
spremembi pravil, da je na občnem 
zboru zastopana vsaj polovica delniške 
glavnice in mora biti za predlog */s ve­
čina oddanih glasov.

Po § 17. družbenih pravil upravičuje 
posest desetih delnic do enega glasu.

Da sme delničar glasovati, mora polo­
žili vsaj šest dni pred občnim zborom 
potrebno število delnic z nezapadlimi 
kuponi vred ali pri družbeni blagajni 
ali pri Jadransko-Podunavski banki v 
Beogradu ali pa pri Kmetski posojilnici 
ljubljanske okolice r. z. z n. z. v Ljub­
ljani.

V' Ljubljani dne 4. februarja 1941.
Upravni svet.

*
476

Vabilo 
na XVI. redni občni zbor,

ki ga bo imela
Centralna vinarna d. d. 

v Ljubljani,
v soboto dne 29. marca 1911. ob 16. uri 
v svojih prostorih v Ljubljani, Franko- 

panska ul. 11.
D n e v n i  r e d :

1. Poročilo upravnega sveta.
2. Poročilo nadzorstva.
3. Odobritev bilance za leto 1940. in 

sklepanje o razdelitvi čistega dobička.
4. Volitev članov nadzorstva.
5. Slučajnosti.
P o  čl. i4. družbenih pravil morajo 

predložiti delničarji, ki se hočejo ude­
ležiti občnega zbora, fi dni pred občnim 
zborom vsaj po 25 delnic z nezapadlimi 
kuponi pri Vzajemni posojilnici, reg. za­
drugi z o. z. v Ljubljani, Miklošičeva 
cesta 7.

Ljubljana dne 13. februarja 1941.
Upravni svet.

*
492

Objava.
Izgubila sem prometno tablico za kolo 

(z evid. štev. tablice 2/217.118/13), iz­
dano od sreskega načelstva v Krškem, 
ter jo proglašam za neveljavno.

Brinovec Marija, s. r., dipl. babica,
Studenec pri Sevnici 62, okraj krški.

❖
495

Objava.
Izgubil sem prometno knjižico za kolo 

4037 (evid. št. 215.037) in jo proglašam 
za neveljavno.

Demšar Ignacij s. r.,
Sv. Lenart 25.

•J-
502

Objava.
Izgubil sem prometno knjižico št. 5889, 

izdano cd sreskega načelstva v Celju, 
ter jo proglašam za neveljavno.

Kolšek Alojzija s. r., 
Pernovo 34.

*
474

Objava.
Izgubil sem prometno knjižico za kolo 

(evid. štev. tablice 62.844). Proglašam 
jo za neveljavno.

Koščak Ivan s. r.,
Peč št. 4, obč. Višnja gora.

471
Objava.

Izgubil sem vozniško izkaznico, izdano 
od predstojništva mestne policije v Ma­
riboru in jo proglašam za neveljavno.

Lettner Ivan s. r.,
Maribor, Aškerčeva ul. 5.

*
198

Objava.
Izgubil sem prometno knjižico za kolo 

(evid. št. tablice: 110.045) in jo progla­
šam za neveljavno.

Mojškerc Ivan s. r., 
Ljubljana.

*
479

Objava.
Izgubil sem izpričevalo II. razreda

I. drž. deške meščanske šole v Ljubljani 
(na Prulah) za 1. 1933./34. na ime: Mol­
nar Mihael iz Bleda. Proglašam ga za
neveljavno. , ,  , ,Molnar Mihael s. r.

*

Objava.
Izgubil sem prometno knjižico št. 4425 

za bicikel in jo proglašam za neve­
ljavno. Oblak Ernest s. r.,

rudar, Sv. Pankrac 67- 
*

497
Objava.

Izgubil sem dovolilo za posest orožja 
št. 116, izdano od sreske izpostave v 
Škofji Loki in ga proglašam za neve-
liavno' Rejic Franc s. r.,

Ravne št. 7, pošta Sorica. 
*

501
Objava.

Izgubil sem prometno knjižico št. 5868, 
izdano od sreskega načelstva v Celju, 
ter jo proglašam za neveljavno.

Satler J ožel s. r., 
Sp. Ponikva 19.

* 473
Objava.

Izgubil sem prometno knjižico za kolo 
z evid. št. tablice 169.686/26 in jo p r0" 
glašam za neveljavno.

Stroj Avgust s. r.,
Orabče št. 15, p. Gorje p ri Bledu.

❖ 506

Objava.
Ukradena mi je bila prometna knji­

žica za kolo na ime: Stumpf Frida > 
Maribora in jo proglašam za neveljavno.

Stumpf Frida s.
* 496

Objava.
Izgubil sem akademsko legitimacijo 

pravne fakultete univerze v Ljub jam i 
jo proglašam za neveljavno.

Vahtnr Zdeno s. r.

Izdaja kraljevska banska uprava dravske banovine. Urednik: Pohar Robert v Ljubljani. 
Tiska in zalaga Tiskarna Merkur v Ljubljani, njen predstavnik: 0 . Mitmlek v Ljubljani.

.


